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CaenaHo B Poccun

OcHoBHOW BoeBon Tank T-80Y[

TaHk T-80¥[ noctynun Ha BoopyxeHue B 1987 r. Ha Hem
YCTAHOBUMW OWHAMMWYECKYIO 3alMTY W AM3eNbHbid ABUraTtenb.
HoBbiit KOMMNeke pakeTHoro BoopyeHws 9K119 "Pednekc” ¢
HaBefleHWeM pakeT Mo NasepHoMy Ny4y MO3BONAET 3anycKaTb
MX BO BpEMS [OBWKEHMA TaHKa Ha mobbix ckopocTax.
YnyyweHsl BO3MOXHOCTW BEfEHWA Kak fanbHero, Tak W
BrnivHero orHesoro Bosi. Macca tanka T-80Y[] Bo3pocna go
467, HO NPeBOCXoAHbLIE AMHAMUYECKWE KAYEeCTBa CoXpa-HUIMUCE.
T-80UD Main Battle Tank

The T-80UD - was adopted by the Soviet Army in 1987. The new
employed elements of a bullt-in dynamic defense able to
counter both kinetic energy and shaped-charge rounds.
Additionally, the vehicle was equipped with the laser-guided
QK119 'Reflex' missile systermn. Although the weight of the T-80UD
was increased fo 46 tons, the engineers managed fo refain the
tank's excellent riding characteristics.

T80UD Main Battle Tank

Der T-80UD wurde 1987 in der sowjetischen Armee eingeflhrt.
Dieser Kampfpanzer war mit einem neuen dynamischen
System zum Schutz gegen kinefische Granaten und
Kugelladungen. Zusatzlich erhielt diese Varianfe das laserges-
teuerte 9K119 ‘Reflex" Anti-Tank-Raketensystem. Das
Gesamtgewicht des T-80UD erhchte sich auf 46 Tonnen, trofz-
dem konnten die exzellenten Fahreigenschaften beibehalten

werden,
ATTENZIONE - Consigli utili |

Carro Pesante T-80UD
Il T-80UD e' stato adotftato dallArmata Rossa nel 1987. La nuova
versione impiega elementi incorporati di difesa affiva, in grado
di contrastare sia | proiettili ad energia cinetica sia quelll a car-
ica preformata. Inoltre, questo mezzo €' equipaggiatoc con un
sisterna missilistico a guida laser K119 Reflex'. Nonostante il
peso del T-80UD sia salito a 46 tonnellate, | progettisti sono rus-
citi @ mantenere le eccellenti prestazioni negli spostamenti.
T80UD Main Battle Tank

Le char de bataille T-80UD fut adopté par IArmée Soviétique
en 1987. Il se caractérisait par un nouveau blindage de pro-
tection dynamigue capable de conirer & la fois les munitions @
énergie cinétigue et perforantes. De plus, ce char etait equipe
dun systéme de missiles & guidage laser 9K119 Reflex'. Bien
que le poids du T-80UD passe & 46 fonnes, ses concepteurs
parvinrent & préserver les excellentes capacités de déplace-
ment de ses predecesseurs.

Carro da battaglia T-80UD

Il T-80UD & entrato in servizio con Armata Rossa nel 1987.
Questo nuovo carro impiega sistemi infegrati di difesa dinami-
ca in grado di confrastare colpi ad energia cinetica ed a car-
ica preformata. Inoltre, questo veicolo monta il sistema missilis-
fico a guida laser 9K119 "Reflex'. Anche se il peso del T-80UD &
sdlito a 46 tonnellate, gli ingegner sono riusciti @ mantenere le
eccellenti prestazioni del carro.

Prima di iniziare il montaggio, studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio
di forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzi con le mani. Montarli seguendo l'ordine della
numerazione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato, facendogli sopra una croce.

ACHTUNG-Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzelnen Montagetcile mit cinem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen. Eventuelle Grate werden mit ciner Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitgt. Keinesfalls die Monlageteile mit den Handen entfernen.
Bei der Montage der Tafelnumerierung folgen. Die Nummer der schon montierten Teile aut” dem Spritzling ankreuzen. Bitte nur Plastikklebstoff
verwenden.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar ¢l montaje. Separar las piezas de las bandejus con un cuchillo afilado o un par de tijeras,
y retirar el exceso de pléastico o rebaba. No arrancar las piezas. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plds-
tico y en poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Pintar las piezas pequefias anles de separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles !

Avant de commencer le montage, éludier attentivement le dessin. Détacher avec beaucoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot
ou bien un pair de cisaux et couper avec une petite lame ou avec de papier de vitre fin ébarbages eventuels. Jamais détacher les morceaux avec les
mains. Monter les en suivant l'ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pi¢ce qui vient d'étre montée, en le biffant

avec une croix. Employer seulement de la colle pour polystirol. 1




PYKOBOACTBO MO CBOPKE

Mepen Tem Kak NpUCTYNUTL kK cOOpKe MOoAEnNn NpoBepb-
Te KOMnnektTauyuwo Haﬁopa K LenoCcTHOCTbL OTINMMUBOK W
TWATeNbHO M3y4nTe MHCTPYKUMIO no cBopke. B cnyyae

nocneaywLwen oKkpacku Mogenu pekomeHayetca obes-
XUPWUTE OTIIMBKKW, HanpuMep, MbifbHbIM PACTBOPOM.

[eranu oToenaTb OT NUTHUKOB HOXOM UMW ApYrUM pe-
KYLWMM MHCTpYMeHTOM (cobniogasi OCTOPOXHOCTE Npu
paboTte c ocTpbiMM MpegmeTamu). 3a4yncTute 0BNon K
MecTa Ccpesa, Hanpvumep, Npu NOMOLL MenKoW Haxgaud-
HoW Bymaru.

CBopKy mMogenv Nnpov3BoauTb COMMacHo cxeme cOopku.
Onsa yoobeTtea cbopku kaxpas getans Ha cbopoyHoi
cxeme 06o3HaveHa Homepom, Hanpumep A1l. [letanu He
yKka3saHHble B UHCTPYKLWK Npyu cBopKke He NPUMEHSIIOTCS.
Mpwu paboTe ¢ MenNkUMK AeTansmMmu Ny4ile Ucnone3oBaTb
MUHLET.

ASSEMBLING MANUAL

Before proceeding to assemble the model, please check
completing units of the set, casting integrity and make a
study of assembling instruction.

In case of subsequent paint coating of the model it is
recommended to degrease castings for example with
soup solution. Release parts from sprues with a knife or
another cutter (exercising caution while using sharp
objects). Remove flash and trim cut edges for example
with a fine sandpaper.

Model assembly is to be done according to the assem-
bling diagram. To make assembling easier, each part in
the assembly drawing is designated by a number (for
example A1). Parts, which are not given in the instruc-
tion, are not used in the assembly. While working with
small parts it is better to use tweezers.

kat. Ne1101
Kycauku 6okopesbl

KkaT. Ne1103
Hox uaHroBbin

4 kaT. Ne1105
MuHueT npsmon

Bce mogenu n LuBeTHOM

“3BE3[IA “ Bbl MOXETE / 1
npuoBpecTu no no4re, i
npWUcnas 3asBKy No agpecy : ‘l
141730, MockoBckas ;
obnactb, r. lIo6HA, ,F
yn. MpomeiwnexHasn, 2, |
OAO “3BE30A". IT

[letanu cknevwBaTb KNeem BblMycKaembiM NpeanpusaTi-
em “3BE3[JA". Knen npogaetcs otgensHo ot Habopa.
Mcnonbaynte MUHUManbHOEe KONMMYEeCTBO Knes, 4ToObl
He UCMopTUTL Mofenb. He HaHocuTe Krel Ha oKpalleH-
HYl0 MoBepxXHOCTb. CkreeHHble AeTany OcTaensaTe A0
NOMHOTO BbIChIXaHUS.

Modens pekomeHdyemcs okpawueamses creyualib-
HbIMU Kpackamu Ofisl nnacmukosbix Modenel eniny-
ckaeMmbiMu npednpusmuem “3BE3[A”. Kpacku B
KOMMMEeKT He BxoaAT. LiBeT kpacku Ha cBopoyHoit cxeme
o60o3HaueH Luudpon, Hanpumep WAL . Cxema OKpacku
M HOMepa KpacoK [OaHbl Ha BOCbMOW CTPaHWULEe UHCTPYK-
uuu. Mpn pabote HeobxooMMO UMETL KYCOK MATKOW TKa-
HUY (cbrnaHenb, XJOMoK M T.4.) NS O4YUCTKA KUCTKU Npu ne-
pexode ¢ O4HOro LBeTa Kpacku Ha apyron. Knew ¢ kuc-
TOMKW YOANSATh TAKKE TKaHbIO.

Bce pabotbl NpoM3BoAUTE B NPOBETPUBAEMOM MOMeLLe-
HWKX BOan OT ACTOYMHWKOB OrHA.

Fasten parts by special glue for plastic models. The glue
is not included in the set. Use a minimum of the glue so
as not to damage the model. Please don't apply the glue
to the colored surface. Let glued parts obtain full cure.
We recommend coloring the model with special paints
for plastic models.

The paints are not included in the set. It is necessary to
use a piece of soft cloth (flannel, cotton etc.) to clean
brushes while changing from one paint color to another.
Glue should also be removed with cloth.

Carry out all the operations in the ventilated room and
far from the fire source.
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B25

B4x10

[etanu C33 npuknenBawnTca Ha KoHe4HoM aTane cbopku 4

3
- Q% Parts C33 is glued at final stage of assembling 1.
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OKPACKA Y MAPKWPOBKA
PAINTING AND MARKING

Bapuaunt Version

DIRECTIONS for appling the decals. Cut the required
decals out of the sheet: dip them into a glas of clean water
for about 1/2 minute; position the decals on the kit, letting
them slide from the paper. Fora better adhesion, press
them by means of a clean rag.

ISTRUZIONI  per I'applicazione delle decalcomanie. BapuanT 1
Ritagliare le decalcomanie occorrenti dal foglio, immerg- »

erle in un bicchiere d'acqua pulita per circa 1/2 minuto, Version 1
metterle In posizione sul modello e farle scivolaare dalla
carta: per una migliore aderenza comprimerle con una
pezzuola pulita.

ANWEISUNGEN  fiir  Abziehblider-Anbringung : Die
benatigten Abzienblider vom Blatt abscheiden, in ain Glas
reines Wasser [ir etwa 1/2 Minute eintauchen, aufdas
Modell legen und dann vom Papierbogen abnehmen. Um
eine bessere Haftung zu erzielen , die Abzlehblider mit
einem reinen Tuch andmchen

INSTRUCTION  pour I'application des

Couper les décalcomanies choisies et les plongar environ
trente secondes dans un peu d'eau propre. Les placer sur
le modéle en les faisant glisser de leur feuille et pressar
avec un morseau de chiffon pour éliminer les bulles d'air.
ISTRUCCIONES Para Ia Iz in de las nias:
corlar las r rids g en un ipil de
aqua limpla dumnta 1.’2 mlnuto colocar las calcomanias
sobre el modelo, haciéndolas deslizar sobre el papel. Para
una mejor adherencia, presionarlas con un trampo limpio.

MCMNONb30BAHUE
CABMXKHBLIX KAPTUHOK 4-5 reapgevickan KaHtemvupoBckas TaHkosas avsuansg, 1991 r.

Bbipesars (ﬂgmu?::u HyXHYIO 4th Guards' Kantemirovskaya Armored Division, 1991

YacTe gekanu, o6o3Ha4YeHHylo co-
OTBETCTBYHOLLMM HOMEPOM, Hanpu-
vep 3. Monoxute B Bogy Ha 1/2
MUWHYThI, HANOXWTEL Ha Heobxoau-
Myl0 YacTb MOAENnW W CAOBWUHYTb
nerkuMm Haxkumom nansua. lNepe-
BEOEHHbIA PUCYHOK pacrnpasuThb,
MWLLUHIOK BNary NPOMOKHYTb.

BapuanTt Version

BapuanTt 2
Version 2

2-q reapgeiickas TamaHckas
MoTocTpenkosas aveuansa, 2001 r.
2nd Guards' Tamanskaya
Motorized Division, 2001

IBES/MDA MODEL MASTER KPACKM, BXO[SILLVE B
MOMAPOYHbIN HABOP
WE CeeTno-3eneHblit 1716 Pale Green
YAl YepHbiit 1749 Flat Black YR UYepHbiii
YA BopoHeHas crarb 1405 Gun Metal mBOPOHeHaﬂ St
W3 [IpesecHsblil 1735 Wood ﬂ 3 )
YA KMPNUYHBIiA 1785 Rust e
YA 3aLuTHbIN 1712 Field Green *E CBeTno-3eneHbiit
8
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